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Romans

Chapter 6

(in sin) NA"WA2 (in it) 772 (shall we dwell) NP1 (shall we say) 771 (therefore) b (what?) X312 6:1
(may abound) 70NN (that grace) X127

(to sin) Ny (of'us who are dead) 11%27 (for) 73 (those) 7“7‘& (God forbid!) Or1 2
(again) 2 (in it) 713 (shall we live) NI (how?) NI2°R

(of us who were baptized) ]772U7 (that those) ]‘L)‘NW (you) 113N (know) "9 (not?) 8o (or) W 3
(we baptized) ]71Y (were) %7 (in His death) 71732 (The Messiah) NFT°W1 (in Yeshua) 2103

(for as) NID*RT (to death) Nyll=p) (in baptism) NP TN (with Him) 7Y (we were buried) 173PNN 4
(in the glory) RXPMWN3 (the dead) RN (among) N2 (from) 112 (The Messiah) X1 (Yeshua) YI° (arose) BPT
(we shall walk) '[57{: (new) RN (in Life) N*172 (we) ]3r7 (also) 7N (in this way) NI27T (of His Father) “T12RT

(in the image) N7 (with Him) 7Y (we have been planted) 123NN (as one) 2R (for) " (if) N 5
we shall be) X712 (in His resurrection) 71122 (also) FN (in this way) NI277 (of His death) 7017
I

(old) RPN (that our person) w3727 (for) 7™ (we know) JI°UT" 6
that shall be destroyed) StaniT (with Him) 71122 (was crucified) FJPTIN
(sin) RO (we shall serve) WY1 (not) 8o (that again) 217 (of sin) RO (the body) X712

(sin) XM (from) 11 (himself) hi (has been freed) 7NN (for) T (is dead) N7 (whoever) NI 7

(The Messiah) RT3 (with) QY (we are dead) 17" (therefore) beon (i) N8
(we shall live) 8173 (The Messiah) 87" (with) QY (that with Him) 71297 (let us believe) 11%73

(of the dead) RI™2 (house) "3 (from) 112 (arose) OP (that The Messiah) NPT (for) 7™ (we know) ]9
(over Him) 712 (has authority) bR (no) 8o (& death) N7 (He shall die) NN (not) 8o (& again) 21

(died) P11 (He) W7 (to sin) Nayiats (for) T (He who died) N7 10
(to God) NTONS (He is) 77 (living) "7 (& because He lives) 1771 (time) J27 (one) X717

(that dead) N7 (yourselves) 112W21 (consider) 12WWIT (you) 11NN (also) &N (in this way) X127 11
(to God) NFTPRY (you are) JI38 (& living) X777 (to sin) N (you are) 1IN
(The Messiah) R0 (Yeshua) 2" (in our Lord) 1713

(dead) NP1 (in your body) 1127322 (sin) X7 (shall reign) '[E‘?Jﬂ (therefore) bvon (not) N> 12
(its desires) gl (that you would obey) JWRNWAT (as if) TN

(of evil) NOWT (weapons) 81T (your members) 1M (present) 112701 (do not) ¥ (& also) FX1 13
(to God) RIT28Y (yourselves) 123 (present) 12° (but) XIN (for sin) XM
(& your members) 1122717 (are alive) J30™T (the dead) XN*3 (who from) ]137 (people) NWIN (as) T™N
(of God) NTONT (for the justice) i) (shall be) 71773 (weapons) R1*7

(for) T (not) X (over you) T15°5% (has authority) NOPR (not) X9 (& sin) NI 14
(grace) RN12™D (under) NN (but) NOR (The Written Law) 2123 (under) N0 (you are) 1120

(under) N0 (we are) 1™ (because not) N (we shall sin) N3 (therefore) bon (what?) Rl 15
(God forbid!) OFT (grace) NM12™D (under) NN (but) NOR (The Written Law) NO122

(you) TININ (present) "2 (that to whom) 12T (you) 1IN (know) T8 (not?) X5 16
(you are) 172N (His) aipAn] (to bondage) NT2YD (it) bl (to obey) 1IWNWNT (yourselves) 11201
(to him) ) (you are) 132X (whom obeying) "¥1NWIT (of that one) 1777 (servants) X723V
(of righteousness) RMINDT (ear) RITN (to the hearing) vawnd (or if) 1N (to sin) Ny (if) 1N

(of sin) NPT (you were) 130™7 (that servants) X729 fwod) NToRD (but) 17 (thank) 120 17
(of the teaching) NIDOTT (the form) NOMTS (the heart) 827 (from) 112 (& you obeyed) JINVNWNRI
(to which) 719 (you are devoted) TRRWNT

(sin) RO (from) 71 (you were freed) 137NN (& when) 72718
(to righteousness) NN (you became servants) 1N TIVNWN

(I) RN (say) N (of children of men) NWI*12 (of the house) N2 (as) TN 19
(you presented) W27 (that as) NIZ*RT (of your flesh) 1327027 (the weakness) N7 (because of) b
(& of evil) RO (of defilement) XD (to the servitude) el (your members) 112°2777
(to the servitude) Nl (your members) 112777 (present) 12°D (now) NI (also) AN (in this way) X127
(of sin) NOOTT (for) 73 (you became) JIN™M7T (servants) XT3V (when) 772 20
(from righteousness) NnNsh (you became) 130T (free) XTI

(which) R2"N (then) 7" (to you) 112% (was) NI (existing) 1™ (fruit) NN (& what?) K11 21
(death) NP (is) TN (for) 1 (its end) 77T (of it) 712 (you are) JIM3N (ashamed) 17712 (of today) NI21™T
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(sin) NO*O (from) 11 (because you have been freed) 1INTTMNNT (& now) RW 22
(fruit) NIND (to you) 1129 (is) 1N (to God) NFTPRS (servants) T2 (& you are) TWTT
(eternal) O o (life) X777 (for the result of those is) 17INAMT (holy) WP

(is) 777 (death) 811 (of sin) RO (but) 1°7 (the merchandise) XATIND 23
(eternal) Y5 (life) N7 (of God) NFORT (& the gift) TTN2MIN
(The Messiah) R0 (Yeshua) 2" (in our Lord) 1713






